Ezekiel 4:1-3
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Vocabulary
Verse 1
11325 “brick” (BDB, 527)
P17 verb: “inscribe, engrave” (BDB, 349)
Syntax & Miscellaneous
e Jerusalem, the name of the city, is appositional to the word for city. The direct

object marker demonstrates the grammatical position of the proper noun.
Verse 2

XM noun: “siege” (BDB, 848)
?"T “siege wall” (BDB, 189)
1590 “mound” (BDB, 700)

92 “battering ram” (BDB, 305)
Verse 3
Dann “plate” (BDB, 290)

519 “iron”
P “wall”
RN “siege” (BDB, 848)

MR verb: “besiege” (BDB, 848)
Syntax & Misc.

Verse 2
e The verbal combination of {13 with 18N is unique to the MT. Elsewhere, the

second verb, 112 “build,” is used (Deut 20:20, 28:53, 57; 2 Chron 11:5, 14:5; Zech
9:3). This may be a poetic device, or word pair.
e The word, 2°2D, is functioning as an adverb describing the placement of the

siegecratft.
Verse 3

e Theuseof I"3...7"2 means “between and
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e The final clause, 5&'@’ n’;? N1 NIR, is verbless with the typology P[NiR]—
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Vocabulary
Verse 4

22V verb (Qal imperative): “lie down”
TR “side” (BDB, 841)
"HRAW “on the left” (BDB, 970)
9801 noun: “number”
Syntax & Miscellaneous
e The phrase, D% 7201, is an adverbial modifier. Parallel to the following
verse, it could be translated “according to the number of days.”
e The 3mpl suffix, O, refers to '7&“0"11’3 Sometimes a plural suffix refers to a

singular referent if the referent is made up of multiple individuals.
Verse 6

T¥ “side” (BDB, 841)

"I “right hand” (BDB, 412)
Verse 7
XN noun: “siege” (BDB, 848)

awn verb (Qal participle fs): “strip, lay bare” (BDB, 362)
Verse 8
N3aY “rope, cord” (BDB, 721)

T91 verb: “turn”
T¥ “side” (BDB, 841)

XM noun: “siege” (BDB, 848)
Syntax & Misc.

Verse 6
e Qere: A7
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e The repetition of the phrase, -‘lJW'? oy mwS D" “a day for a year,” should be

understood properly as a distributive usage (i.e. “every, all”). This exact phrase is
found in Numbers 14:34.
Verse 7

e The syntax of the phrase, 21w YN (found in Isaiah 52:10), is difficult to
understand. Is it a part of the previous phrase (RSV, NASB, ESV, JPS) or an
independent verbless clause (KJV, NKJV) or a dependent phrase attached to the
following clause (NRS, NIV)? The accent, ‘athnah (a strong disjunctive accent),
makes the last of the three readings nearly impossible and the second unlikely.

Verse 8
e The form, D’I;ﬁ:l;.], is written with plene spelling (i.e. with a historically long

vowel or “full” spelling).
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Vocabulary
Verse 9

1”01 noun: “wheat” (BDB, 334)

AVYW “barley” (BDB, 972)

918 “beans” (BDB, 806)

WY “lentils” (BDB, 727)

10T “millet” (BDB, 191)

NNY2 “spelt” (BDB, 493)

220V verb (Qal participle): “lay”

TR “side” (BDB, 841)

Syntax & Miscellaneous

e The sequencing of elements in biblical Hebrew is varied. Options include: listing
of elements each with a waw (e.g. Genesis 1:14, 8:22, 10:2, 12:16), listing elements
in pairs i.e. waw with the second word of the pair (e.g. Genesis 1:30, 5:30, 14:16,

22:24), listing with a waw associated only with the final element (Genesis 5:32),
and listing elements in various combinations of the previous sequence types.

Vocabulary

Verse 10
5aRN “food” (BDB, 38)

9pWn “weight” (BDB, 1054)
5PV “shekel, measurement of weight”

Verse 11
AW “measure” (BDB, 601)

1" “liquid measurement” (BDB, 228)
Verse 12
1Y “cake of bread” (BDB, 728)

AYW “barley” (BDB, 972)
53 “dung” (BDB, 165)
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KRR “filth, excrement” (BDB, 844)

MY verb: “bake” (BDB, 728)
Syntax & Misc.

Verse 10
e Theidiom, NV™TY NV, could be understood as “from time to time” i.e.
“occasionally,” or it may mean “daily.”
Verse 11
e Some suggest that a hin is approximately 6 liters.
Verse 12
e Cooking food with excrement was a violation of the purity laws. See
Deuteronomy 23:14 (English 23:13) for further rules governing excrement.
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Vocabulary
Verse 13
12D “thus” (BDB, 462)
RNV “unclean”

173 verb (Hiphil): “thrust out, banish” (BDB, 623)
Syntax & Miscellaneous
e The relative particle, IWR, points to a syntactic value within the relative clause.
In this case it corresponds to the place of banishment, i.e. “where.”
Vocabulary

Verse 14
ANK “Alas” (BDB, 13)

1933 “carcass” (BDB, 615)
197V “animal torn” (BDB, 383)
D"V “youth” (BDB, 655)
D38 “waste, refuse” (BDB, 803)

Verse 15
yaX “dung” (BDB, 861)

53 “dung” (BDB, 165)

Verse 16
5PWn “weight” (BDB, 1054)
NIRRT “anxiety” (BDB, 178)
AW “measure” (BDB, 601)

TMANY noun: “horror” (BDB, 1031)
Verse 17
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0N verb: “lack, need” (BDB, 341)
DAY verb (Niphal): “be appalled”

PPN verb: “pine away” (BDB, 596)
Syntax & Misc.

Verse 14
e The particle, fI&, marks a vocative noun phrase. It may be accompanied by a
name (LORD God: Joshua 7:7, Judges 6:22, 2 Kings 6:15, Jeremiah 1:6, 4:10,
14:13, 32:17, Ezekiel 9:8, 11:13, 21:5), title (my master: 2 Kings 6:5; my daughter:
Judges 11:35) or by itself (2 Kings 3:10, Joel 1:15).
e The compound direct object of the second clause is 79703 ﬂtz;;.
Verse 15

e Qere: 12X,
e The prepositional object, Dﬂ"?l] “over them,” is plural because its referent is
plural, DTRD 973 “human dung(s)”.
e One has to ask whether or not animal dung is more clean than human feces
(Deut. 23:14).
Verse 16
e The noun phrase, DU?'HQ@, is used five times several of which are found in the

Book of Ezekiel (Lev. 26:26; Ps. 105:16; Ezek. 4:16, 5:16, 14:13). The parallel usage
(cf. Ps 105:16; Ezekiel 14:13) indicates that the idiom, “breaking the staff of bread,”
refers to famine.

Verse 17

e The three clauses together are connected by the sequenced waw-consecutive
perfects and are the result (]K_J?_Jz?) of Israel’s rebellion.



